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วารสารสังคมศาสตรฉบับนี้นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมสมัยนิยม 
ซึ่งมีที่มาจากคําในภาษาอังกฤษวา popular culture คํา ๆ นี้มีการแปลออกมา
ในภาษาไทยหลากหลายคํา ตัง้แตวฒันธรรมสมยันยิม วฒันธรรมมวลชน วฒันธรรม
ประชานิยม วัฒนธรรมปอป กระแสปอป เหตุผลที่เลือกใชคําวา “ปอปคัลเจอร” 
ซึ่งเปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษบนปกวารสารฉบับนี้ ก็เนื่องมาจากปญหาของ
การใชคําในภาษาไทยท่ีไมสามารถส่ือความหมายไดส้ัน กระชับและชัดเจนเทาไรนัก 

แตอยางไรก็ตามในบทบรรณาธิการตอจากนี้จะขอใชคําวาวัฒนธรรมสมัยนิยม

เพื่อสื่อความหมายถึงคําวา popular culture

การศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยม แมจะดําเนินมายาวนานหลายทศวรรษ

ในโลกตะวันตก แตทุกวันนี้ การนิยามวาอะไรคือการศึกษาที่เรียกวาวัฒนธรรม

สมัยนิยมก็ยังคงเปนปญหาอยู ปญหาของการใหคําจํากัดความวาอะไรคือ
วัฒนธรรมสมัยนิยมมาจากเหตุผลที่วาการศึกษาดานนี้เก่ียวของกับเรื่องราวของ
วัฒนธรรม ซึ่งเปนวัฒนธรรมที่มุงเนนภาคปฏิบัติการในชีวิตประจําวัน อันทําให

วฒันธรรมสมัยนิยมสามารถศึกษาไดทุกเรือ่ง ครอบคลมุอาณาบรเิวณทีก่วางขวาง 
ขามสาขาวิชาตาง ๆ มากมาย ตั้งแตเร่ืองเครื่องดื่ม อาหาร สื่อบันเทิง ภาพยนตร 
เพลง ละครโทรทศัน แฟชัน่ ฟตุบอล เกมสออนไลน ฟตเนส หรอืส่ือสังคมออนไลน 

อยาง facebook หรือ YouTube 
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นอกจากคําวา “วัฒนธรรม” ในการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมจะกิน
ความกวางขวางเกินกวาจะใหนิยามไปในทางใดทางหน่ึง คําวา “สมัยนิยม” ก็ยัง
เปนปญหาอีกวาหมายรวมเอาทุกสิ่งที่กําลังเปนที่นิยมของสังคมในยุคนั้น คําถาม
ก็คือวาความ “นิยม” ของสังคมหมายถึง “มวลชน” กลุมใดของสังคม นอกจากนี้
เกณฑที่ใชวัดความนิยมของยุคสมัยคืออะไร จะวัดจากยอดจัดจําหนาย เรตติ้ง
ทางทีวี การไดรับพูดถึงอยางมากบนสื่อ หรือยอดวิวใน YouTube นอกจากนี้ 
ความนิยมดังกลาวเกิดขึ้นจากมวลชนนิยมชมชอบสิ่งนั้น ๆ  โดยลําพังหรือมีปจจัย
อะไรที่เปนตัวสรางความนิยมใหเกิดขึ้น Harrington and Bielby (2001) นิยาม
ความหมายของคําวา “วัฒนธรรมสมัยนิยม” โดยดูจากเกณฑที่จะใชวัดความนิยม
ของยุคสมัย 4 ประการ กลาวคือ 1) เปนสิ่งที่ชื่นชอบ ชื่นชม หรือยอมรับโดยผูคน
จํานวนมาก 2) เปนสิ่งที่มักถูกมองวาต่ําชั้นและไมมีคุณคาหรือไมมีรสนิยมทาง
ศิลปะ 3) เปนสิ่งที่ออกแบบมาหรือสรางขึ้นเพื่อใหคนจํานวนมากชื่นชอบ สรางขึ้น
เพ่ือประโยชนทางการคาและบริโภคนิยม 4) เปนส่ิงท่ีสรางข้ึนโดยผูคนเพ่ือพวกเขาเอง 
ถาดูจากนิยามของ Harrington and Bielby แลว จะเห็นวาความหมายของ
คําวาสมัยนิยมนั้นขัดแยงกันอยูในตัว ระหวางการที่เปนช่ืนชอบโดยคนหมูมาก 
แตมักถูกมองวาต่ําชั้น ไมมีคุณคาทางศิลปะ ตัวอยางของละครโทรทัศนของไทย 

ที่ถูกเรียกวา “ละครน้ําเนา” สะทอนความขัดแยงสองประการนี้ไดเปนอยางดี 

ขอขัดแยงท่ีเห็นไดชัดอีกประการคือวัฒนธรรมสมัยนิยมเปนส่ิงที่ออกแบบมาเพ่ือ
ใหคนจํานวนมากชื่นชอบ เพื่อประโยชนทางการคา แตขณะเดียวกับวัฒนธรรม
สมยันยิมกอ็าจเปนส่ิงทีส่รางขึน้โดยผูคนเพือ่พวกเขาเอง ถาเชนนัน้แลว วฒันธรรม

สมัยนิยมกําลังศึกษาสินคาทางวัฒนธรรมที่ถูกออกแบบมาจากภาคอุตสาหกรรม 

หรอืกาํลงัศกึษาวัฒนธรรมของมวลชน ทีเ่รยีกวาวฒันธรรมชาวบานรานตลาด หรอื
ทัง้สอง นอกจากนีก้ารศกึษาวฒันธรรมสมยันิยมควรจะวางจดุยนืไวตรงไหนระหวาง
การเปดเผยใหเห็นพลังครอบงําของอุตสาหกรรมวฒันธรรมทีส่รางวฒันธรรมปอป

ขึ้นมาใหประชาชนหลงใหลคล่ังไคลกับการใหความสําคัญกับมวลชนวามีสิทธิ

ที่จะแปล แปร สารจากวัฒนธรรมที่ตนเองเสพไดตามใจปรารถนา

แมวาความพยายามที่จะนิยามความหมายของ popular culture อาจเปน

สิ่งที่ Tony Bennett (1980) กลาววาไรสาระและไมมีประโยชน แตที่ผานมา ก็มี
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ความพยายามท่ีจะหาคําจาํกดัความใหกบัศาสตรแขนงนีม้าโดยตลอด ซึง่ทายท่ีสดุ
ก็อาจจะเพิ่มความสับสนมากยิ่งขึ้นไปอีก หากลองดูนิยามที่ John Storey (1993) 
จดัหมวดหมูความหมายของวฒันธรรมสมยันยิมทีเ่คยมมีาในวงวชิาการศกึษาเรือ่ง
วัฒนธรรมออกเปนทั้งหมด 6 กลุม กลุมแรก มองวาวัฒนธรรมสมัยนิยมคือ
วัฒนธรรมอะไรก็ตามที่เปนที่ยอมรับและชื่นชอบของคนจํานวนมาก กลุมที่สอง 
มองวัฒนธรรมสมัยนยิมในแงทีต่รงกันขามกบัวัฒนธรรมของชนช้ันสงู (high culture) 
กลุมทีส่าม มองวัฒนธรรมสมัยนิยมวาหมายถึงวฒันธรรมมวลชน จากมุมมองของ
การผลิตสินคาตามระบบทุนนิยม เชนเสื้อผาแฟชั่น ดนตรี กีฬา หรือภาพยนตร 
วัฒนธรรมมวลชนจากมุมมองของกลุมนี้มักถูกตีความในลักษณะที่เช่ือมโยงกับ
การครอบงําทางวัฒนธรรมจากประเทศตะวันตก กลุมที่สี่ วัฒนธรรมสมัยนิยม
หมายถึงวัฒนธรรมที่มีแหลงกําเนิดมาจากประชาชน เปนวัฒนธรรมของชาวบาน
รานตลาดทั่วไป กลุมที่หา วัฒนธรรมสมัยนิยม หมายถึงพื้นที่ของการตอสูระหวาง
พลังของกลุมคนที่ถูกเอารัดเอาเปรียบกับกลุมคนที่มีอํานาจครอบงําสังคม และ
กลุมสุดทาย วัฒนธรรมสมัยนิยมหมายถึงวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นจากวัฒนธรรมเมือง 
โลกของความทันสมัยกอใหเกิดรูปแบบวัฒนธรรมสมัยใหมท่ีบริโภคกันในชุมชนเมือง
ขนาดใหญ (John Storey, 1993: 4-11) จะเห็นไดวาความหมายของวัฒนธรรมสมัยนิยม

ทั้ง 6 ประการนั้นไมเปนไปในทิศทางเดียวกัน และขัดแยงกันอยูในตัวอยางมาก 

ปญหาของการนิยามวัฒนธรรมสมัยนิยมจากมุมมองที่ตางกันสองขั้ว 
ในแงหนึ่งเปนความบันเทิงไรสาระที่ถูกผลิตและควบคุมโดยระบบทุนนิยม และ

ในอีกแงหนึ่ง เปนสิ่งที่มาจากฐานของมวลชนที่ชื่นชอบในวัฒนธรรมนั้น ๆ อีกทั้ง

ยงัเปนพืน้ทีข่องการตอสูเชงิวฒันธรรมอกีดวย ทาํใหการศกึษาวฒันธรรมสมยันยิม
ครอบคลุมกวางขวางถึงวัฒนธรรมพ้ืนบาน วัฒนธรรมมวลชน วัฒนธรรมของ
ชนชั้นกลาง และยังทําใหการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมอางอิงกรอบแนวคิดที่

หลากหลาย ท้ังดานเศรษฐศาสตรการเมือง วัฒนธรรมศึกษา สัญวิทยา โครงสรางนิยม 

หลังโครงสรางนยิม รวมท้ัง feminist studies อยางไรกต็าม แมปญหาของการนิยาม
ความหมายของวัฒนธรรมสมัยนิยมจะยังคงมีอยูในปจจุบัน สิ่งที่นักวิชาการ
หลายคนเห็นรวมกันก็คือ การศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมมักจะนิยามเรื่องที่ศึกษา
โดยโยงกบัสิง่ทีต่รงกนัขามเสมอ เชน เปนวฒันธรรมของคนชัน้ลาง ไมใชวฒันธรรม
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ของชนช้ันสูง อยางเชน เพลงลูกทุงที่อีสานท่ีขับรองโดยนักรองชาวอีสาน ไมใช
เพลงของคนเมืองหลวง หรือละครโทรทัศน ที่มองวาเปนพื้นที่ของชาวบาน
รานตลาด เปนความบันเทิงท่ีเขาใจงาย ไมตองปนบันไดดู หรือภาพยนตรเพ่ือ
ความบันเทิง ไมใชภาพยนตรเชงิศลิปะ (art movie) อยางไรก็ตาม การสลายพรมแดน
ของขั้วตรงขามที่เปนคุณูปการของโลกวิชาการหลังยุคสมัยใหมที่สลายเสนแบง
ของขั้วตรงขามลงไปหมดส้ิน ก็ทําใหเสนแบงของวัฒนธรรมสมัยนิยมถูกทาทาย
ดวยเชนกัน ตัวอยางของละครโทรทัศนที่เคยเปนพื้นที่ของชาวบานกลายมาเปน
พืน้ท่ีของชนชัน้กลาง และแมกระทัง่เนือ้หากถ็กูปรบัเปลีย่นรปูแบบใหขยายวงกวาง
ออกไป จากเดิมท่ีเปนเรื่องชีวิตครอบครัวก็ขยายออกไปสูเรื่องราวชีวิตวัยรุน
มากขึ้น หรือหนังแนวอารตที่กลายมาเปนวัฒนธรรมสมัยนิยมของคนบางกลุม
ในปจจุบัน เปนตัวอยางของการที่เสนแบงของวัฒนธรรมสมัยนิยมถูกทาทาย

ปอปคัลเจอร: สะทอนสังคมหรือเปลี่ยนแปลงสังคม

นับตั้งแตยุคเริ่มตนของการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยม ขอถกเถียงคลาสสิก
ที่ดําเนินมาโดยตลอดคือปอปคัลเจอรทําหนาที่เปนเพียงภาพสะทอนของสังคม 
หรือกําลังทําหนาที่หลอหลอมเปล่ียนแปลงสังคมไปพรอม ๆ กัน จริงอยูที่ขั้ว

ตรงขามระหวางการ “สะทอน” (refl ect) กับการ “สราง” (construct)/หลอหลอม 

(shape) เชนน้ีเกิดขึ้นกับวัฒนธรรมรูปแบบอื่น ๆ ดวยเชนกัน แตความเปน
วัฒนธรรม “สมัยนิยม” ทําใหบทบาทของการเปน “ภาพตัวแทน” (representation) 
สะทอนความเปล่ียนแปลงของสังคมในชวงเวลาน้ัน ๆ เดนชัดขึ้นมา ตัวอยาง

ของเพลงลูกทุงในยุคหนึ่งที่กลาวถึงการลมสลายของเศรษฐกิจชนบทท่ีทําให

ชาวบานตองอพยพมาหางานทําในเมืองหลวง ทําใหมีเพลงจํานวนมากสะทอน
ปญหาดังกลาว เชน น้ําตาอีสาน ไมมีขาวขาย รองไหตามเมีย (ผาสุก และคริส 
เบเกอร, 2539: 132) และในยคุตอมาในชวงปลายทศวรรษ 1970 ผูหญงิจากชนบท

เริ่มอพยพเขามาขายแรงงานในกรุงเทพมหานครในสัดสวนที่มากพอ ๆ กับ
แรงงานชาย ทาํใหมเีพลงลกูทุงทีพ่ดูถึงผูหญงิจากชนบทเขามาทาํงานในเมอืงหลวง
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เพิ่มมากขึ้น (Pasuk and Baker, 1995: 78) ในงานศึกษาชิ้นหนึ่ง พูดถึงภาพยนตร
ฮอลลีวูดหลังยุค 9/11 ที่เกิดการสรางภาพยนตรแนวซุปเปอรฮีโรออกมามากมาย 
สะทอนใหเห็นถึงการโหยหาวันคืนที่สงบสุข รวมถึงการใฝฝนถึงฮีโรที่จะมาชวย
ปราบผูกอการราย (Pollard, 2011) งานเหลานีช้ีใ้หเหน็ถงึการทีว่ฒันธรรมสมัยนยิม
สามารถทําหนาที่สะทอนความเปลี่ยนแปลงที่เกดิขึ้นในสังคมไดเปนอยางดี 

อยางไรก็ตาม หากเรามองวาวัฒนธรรมสมัยนิยมเปนสนามท่ีกวางใหญ
ในการผลิตสราง “ภาพตัวแทน” (representation) ที่มิไดหมายถึงการนําเสนอ
ภาพความจริงอยางตรงไปตรงมา (re-present) ภาพตัวแทนที่ถูกผลิตสรางผาน
วัฒนธรรมสมัยนิยมจึงไมควรถูกอานชั้นเดียว เสมือนหนึ่งเปนกระจกเงาสะทอน
สังคม แตเราอาจอานภาพตัวแทนนั้นไดในเชิง “สัญญะ” ที่ผานการเขารหัส
เพื่อสื่อความหมายอีกอยาง งานศึกษาเก่ียวกับภาพยนตรบอลลีวูด ที่ผลิตจาก
อุตสาหกรรมภาพยนตรของอินเดียในยุคตาง ๆ ชี้ใหเห็นวาภาพยนตรบอลลีวูด
ในชวง 1970 ตอถึงทศวรรษ 1980 มักมีโครงเรื่องหลักที่พูดถึงปญหาความขัดแยง
ระหวางชนชั้น โดยมีตัวละครหลักเปนชายหนุมผูโกรธเกร้ียวกับความอยุติธรรม
ของสงัคม แตภาพยนตรบอลลวีดูในชวงทศวรรษ 1990 กลบัเลกิพดูถงึความขดัแยง
ทางชนช้ันทีเ่คยเปนโครงเร่ืองหลกัครอบงาํภาพยนตรบอลลีวดูในชวงสองทศวรรษ

กอนหนา หนัมาเสนอเร่ืองราวของครอบครัวชนช้ันสงูของอินเดีย ทีส่วนใหญไปตัง้
รกรากหรือใชชวีติในประเทศแถบยุโรปหรอือเมรกิา ภาพยนตรทีผ่ลติออกมาในชวง
ดังกลาวย้ําเนนถึงประเพณี ขนบธรรมเนียมแบบอินเดียผานการแตงงาน และ

เร่ืองราวของชีวิตครอบครัว ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นนี้ Jenny Sharpe (2005) 

วเิคราะหวาภาพยนตรอนิเดียกําลงัทาํหนาทีส่ะทอนยุคสมัยทีเ่ปล่ียนไป เมือ่อนิเดีย
ตองเผชิญกับกระแสโลกาภิวัตนและคล่ืนการอพยพของคนอินเดียที่ออกไปหา
งานทําและตั้งรกรากในประเทศตะวันตกมากขึ้น อินเดียกําลังโหยหาอดีตอันแสน

งดงาม โหยหาประเพณีดั้งเดิมแบบอินเดีย โหยหาความเปนครอบครัวขยาย 

ซึ่งแตกตางจากชีวิตในปจจุบัน ภาพของหนุมสาวอินเดียที่เติบโตมาในสังคม
ตะวันตกแตยังคงรักษา “ความเปนอินเดีย” เอาไวโดยไมถูกทําลายไปโดย
วัฒนธรรมตะวันตกจึงถูกนําเสนอออกมาอยางตอเนื่องในภาพยนตรอินเดีย
ยุคทศวรรษ 1990 ประเด็นที่นาสนใจในภาพยนตรบอลลีวูดในยุคนี้ที่ Sharpe 
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ชี้ใหเห็นก็คือ ความบริสุทธิ์ ความเปนอินเดียแบบดั้งเดิมที่ไมถูกทําลาย
โดยวัฒนธรรมตะวันตกนั้นมักสะทอนผานตัวละครที่เปนผูหญิงเสมอ ชี้ใหเห็นวา
ผูหญิงมักถูกใชเปน “สัญญะ” ของความเปนชาติ ของขนบประเพณีแบบอินเดีย
ทีค่นอินเดยีแมจะออกไปทาํงานอยูอาศยัในตางถิน่ทีเ่รยีกกนัวา NRI (Non-Resident 
Indian) ควรตองธํารงรักษาเอาไว 

งานของชนัญญา ประสาทไทย เร่ือง “ซอมบ้ีไทย สังคมไทยและการเมืองไทย” 
ในวารสารสังคมศาสตรฉบับนี้ที่พูดถึงเร่ืองวัฒนธรรมซอมบี้ ที่สังคมไทยรับเอา
แนวคิดมาจากตะวันตก ก็สะทอนภาพสังคมแบบนี้เชนเดียวกัน ชนัญญาใชวธิีการ
อานภาพตัวแทนเชิงสัญญะ เพื่อทําความเขาใจซอมบ้ีในฐานะสัญญะอันทรงพลัง
ท่ีสะทอนถึงความวิตกกังวลของสังคมในแตละยุค ชนัญญาช้ีใหเห็นถึงการปรากฏตัว
ของซอมบี้ในภาพยนตรไทยและในสื่อตาง ๆ ในแตละชวงเวลา โดยในยุคแรกของ
การนําเขาจากตะวันตก ซอมบี้ถูกนําไปเทียบเคียงกับผีปอบ สื่อความหมายในเชิง
สัญญะถึง “ความเปนอื่น” ในหมูพวกเดียวกัน เนื่องจากผีปอบมักเปนปอบโดยที่
คนในกลุมไมรู แตความพยายามที่จะยัดเยียดซอมบี้เขากับระบบผีไทยไมประสบ
ความสาํเร็จ ภายหลังการไมสามารถผนวกซอมบีเ้ขากบัระบบภูตผเีดมิทาํใหซอมบี้
ถกูยอมรบัและใชในฐานะภาพตวัแทนแทนความวติกกงัวลอยางใหมทีเ่ชือ่มโยงกบั

ภัยคุกคามในระดับโลกมากกวาผีไทยแบบเดิม ๆ  ที่เรารูจักกัน เชน การกอการราย 
โรคระบาด ภัยธรรมชาติ และยาเสพติด ภาพยนตรอยางเชน ขุนกระบี่ ผีระบาด 
(2447) ทีเ่ลอืกใชซอมบีแ้ทนผไีทยแบบเดิม ๆ  สะทอนความวิตกกงัวลใหม ๆ  อยาง

โรคซารสที่กําลังแพรระบาดไปทั่วโลกในเวลานั้น 

นอกเหนือจากการอานเชิงสัญญะที่เปดเผยใหเห็นถึงรหัสบางอยางที่ถูก
สรางขึ้น (หรือรับมา) เพื่อสื่อความหมายอยางอ่ืนแลว การศึกษาวัฒนธรรม

สมัยนิยมในฐานะภาพสะทอนสังคมก็ไมอาจแยกขาดจากองคประกอบทางธุรกิจ

หรือบริบททางเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองท่ีเขามาประกอบสรางภาพตัวแทน
เหลาน้ัน งานศึกษาของ Amporn Jirattikorn (2006) พยายามทําความเขาใจ
ภาพลักษณที่เปลี่ยนแปลงของผูหญิงในเพลงลูกทุงหลังวิกฤตเศรษฐกิจในป 
พ.ศ. 2540 ในยุคนั้นเพลงลูกทุงที่รองโดยนักรองผูหญิงอยาง เลิกแลวคะ 
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(อาภาพร นครสวรรค) พกเมียมาดวยเหรอ (ยุย ญาติเยอะ) มีเมียแลวไมเอา 
(ดาว มยุรี) โดงดังเปนพลุแตกในทามกลางวิกฤตเศรษฐกิจ ผูหญิงในบทเพลง
เหลานี้สะทอนภาพความเปนหญิงยุคใหมที่ไมยึดถือความรักและการแตงงาน
เปนเรื่องสําคัญ ไมยอมทนกับผูชายเพียงเพราะไมตองการไดชื่อวาเปนหมาย
เลิกราง หรือสามารถสรางความสัมพันธเชิงรุกกับผูชายไดกอน อยางไรก็ตาม 
Amporn ชีใ้หเหน็วา เราไมอาจแปลความหมายภาพตวัแทนเหลานีอ้ยางซือ่ตรงวา
ผูหญิงไทยเปล่ียนแปลงไปอยางท่ีเห็นในเพลง เพราะนักแตงเพลงลูกทุงลวนแลวแต
เปนผูชาย ธุรกิจเพลงลูกทุงก็เปนธุรกิจของผูชาย นอกจากน้ีบริบททางสังคมของ
ยุควิกฤตตมยํากุงก็เปนปจจัยหนึ่งที่เอื้อใหภาพตัวแทนเชนนี้ไดรับความนิยม 
เนื่องจากวิกฤตทางเศรษฐกิจที่เกิดขึ้นสงผลใหท้ังภาครัฐหันมาสงเสริมการซ้ือ
ของไทย บริโภคของไทย ผนวกกับอารมณของสังคมที่เกิดความรูสึกตอตาน
การพ่ึงพาตางชาติอนัสงผลใหเศรษฐกิจไทยตกตํ่า ทาํใหเพลงลูกทุงทีถ่กูมองวาเปน 
“ไทยแท” ไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐใหเติบโตในทามกลางวิกฤตเศรษฐกิจ 
นอกจากนี้ภาวะที่กําลังซื้อถดถอย ผูคนในสังคมกําลังหดหูกับภาวะเศรษฐกิจ สิ่งที่
จะขายไดในสภาวการณเชนนี้ก็คงหนีไมพนการขายผูหญิง ขายความเซ็กซ่ีและ
ความสนกุสนาน จรงิอยูทีท่ศันคตขิองผูหญงิไทยทีเ่ปนกลุมแฟนเพลงลกูทุงเหลานี้

เกี่ยวกับเรื่องความรักและการแตงงานอาจจะเปล่ียนแปลงไปดังภาพท่ีเห็นใน

เพลงลูกทุงหลังวิกฤตตมยํากุงจริง ๆ แตการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมที่เสนอ
มุมมองอยางรอบดาน ทั้งมุมมองทางเศรษฐกิจ ทั้งบริบททางการเมืองหรือ
สังคมก็สามารถเปดเผยใหเห็นอุดมการณบางอยางที่ซอนอยูในภาพตัวแทน

ที่ถูกสรางขึ้น 

แนวคิดของการมองวาวัฒนธรรมสมัยนิยมเปนภาพสะทอนสังคมไดรับ
การวพิากษวจิารณจากสาํนักแฟรงเฟรต วาแทจริงแลววัฒนธรรมสมยันยิมทาํหนาท่ี

หลอหลอมหรือสงผานอุดมการณความคิดบางอยางตอสังคมมากกวาจะเปน

ภาพสะทอนสังคม การศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมจากมุมมองเชิงวิพากษเชนนี้
เร่ิมตนขึ้นจากแนวคิดของสํานักแฟรงเฟรต (Frankfurt School) ที่มีผูนําคนสําคัญ
อยาง Adorno, Horkeimer และ Marcus สํานักแฟรงเฟรตเสนอแนวคิดเรื่อง
อุตสาหกรรมวัฒนธรรม (cultural industry) โดยมองวาอุตสาหกรรมวัฒนธรรม
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อยางเพลง หรือภาพยนตร เนื่องจากผลิตภายใตระบบอุตสาหกรรม จึงมีลักษณะ
เหมือนกันหมด (standardization) กลาวคือ มีลักษณะ “รอยเนื้อทํานองเดียว” 
หรือพล็อตเดียวกันหมด ความเปนอุตสาหกรรมเชนนี้ทําใหวัฒนธรรมสมัยนิยม
ไมสามารถทาํหนาท่ีปลดปลอยหรอืใหความคดิกบัผูคนในสงัคมได สิง่ทีว่ฒันธรรม
สมัยนิยมทําหนาที่คือทําใหคนในสังคมเชื่องกับระบบที่เปนอยู ชวยทําใหหลีกหนี
ไปจากภาระหนาที่การงานไดชั่วครั้งชั่วคราว แตทายที่สุดก็ทําใหคนจํายอมกับ
สภาวะท่ีเปนอยู นักคิดของสํานักแฟรงเฟรตมองวาความบันเทิงแบบงาย ๆ ที่
อุตสาหกรรมวัฒนธรรมปอนใหนั้น ทําใหเกิดความรื่นรมยแบบตื้น ๆ จนชนชั้น
แรงงานตกเปนทาสอดุมการณของชนชัน้นายทนุ กระทัง่ไมมใีครลกุข้ึนมาเรียกรอง
ความเปล่ียนแปลง (Dominic Stirnati, 2004) ภาวะของการไมตองการเปลีย่นแปลง 
ยอมจาํนนกบัการถกูครอบงาํจนมองไมเหน็โครงสรางอนัไมเปนธรรมทีก่ดขีพ่วกเขา
อยูเปนสิ่งหนึ่งที่วัฒนธรรมสมัยนิยมกําลังทําหนาที่อยู

งานของอุกฤษฎ จอมย้ิม เรื่องสถานบันเทิง “อีสานลําซิ่ง” ในวารสาร
สังคมศาสตรฉบับน้ีแมจะไมไดใชแนวคิดของสํานักแฟรงเฟรต แตก็เปดเผยใหเห็นถึง
ธุรกิจเพลงลูกทุงอีสาน ที่มีบทบาทอยางสําคัญในการสรางความเปนอีสานให
ชาวอีสานท่ีเปนแรงงานอพยพในกรุงเทพมหานครไดเสพ ภาพตัวแทนของความเปน

อีสานท่ีขับรองและเสพกันในสถานบันเทิง “อีสานลําซิ่ง” แหงนี้จึงมีที่มาจาก
คายเพลงใหญสามคายเพลงเปนหลัก ที่ตางเขามาผลิตสรางความเปนอีสาน
ผานบทเพลง รวมถึงการสรางศิลปนใหเปน “ตัวแทน” บางอยางของคนอีสาน เชน 

เปนตัวแทนคนใชแรงงาน เปนตัวแทนคนพลัดถ่ิน หรือเปนตัวแทนผูหญิงอีสาน

ที่ติดดิน กรณีจินตหรา พูนลาภ ที่รวมรองเพลงกับเบิรด ธงไชย แมคอินไตย 
แลวทําใหภาพลักษณเปลี่ยนไป กลายเปน “ไฮโซ” ขึ้น จนคายเพลงมองวา
ภาพลักษณของเธอท่ีเปล่ียนไปน้ันไมถูกจริตของคนอีสาน ทําใหคายเพลงตอง

ดึงเธอกลับมาใหมาสู “ความเปนอีสาน” มากข้ึน เปนตัวอยางท่ีเห็นไดชัดถึง

การสรางความเปนอีสานผานสัญญะตาง ๆ ของวัฒนธรรมสมัยนิยม งานของ
อกุฤษณชีใ้หเห็นวาแมความเปนอสีานจะเปนสญัญะทีล่องลอย พรอมทีจ่ะถกูผลิต
สรางโดยคนกลุมใดก็ได แตคายเพลงลูกทุงอีสานกลับเปนกลุมที่มีบทบาทสําคัญ
อยางยิ่งในการผลิต “ตัวบท” (text) เพียงไมกี่แบบของความเปนอีสานขึ้นมา 
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จนกลายเปนตนฉบับใหถูกนําไปรองเลนในสถานบันเทิงอีกทอดหน่ึง ซ่ึงทายท่ีสุดแลว 
ตัวบทเหลานี้ก็อาจจะไมมีความแตกตางกันเลย ซึ่งก็คือการถูก standardized 
หรือทาํใหมลีกัษณะเหมือนกนัไปหมดน่ันเอง ความบันเทิงทีแ่รงงานอีสานผูอพยพ
มาขายแรงงานในเมืองหลวงไดรับจากการมาเที่ยวในสถานบันเทิง “อีสานลําซิ่ง” 
แหงน้ี หากพิจารณาจากมุมมองของสํานักแฟรงเฟรตก็อาจมองไดวาวัฒนธรรม
สมัยนิยมกําลังผลิตความบันเทิงแบบต้ืน ๆ  เพ่ือใหคนเสพหลีกหนีไปจากภาระหนาท่ี
การงานไดชั่วครั้งชั่วคราว จนมองไมเห็นโครงสรางอํานาจที่ครอบงําพวกเขาอยู 
อยางไรก็ตาม ขอถกเถียงวาธุรกิจครอบงําสังคม หรือผูเสพมีสิทธิเลือกที่จะแปร 
แปลสารไดตามท่ีใจตองการถือเปนขอถกเถียงท่ีดําเนินมาตลอดในการศึกษา
วัฒนธรรมสมัยนิยม ซึ่งคําถามนี้คงไมอาจหาคําตอบที่แนชัดในทางใดทางหน่ึง 
สิ่งที่วารสารสังคมศาสตรฉบับนี้ตั้งใจก็คือการเปดพรมแดนใหเห็นถึงการศึกษา
ทั้งสองแนวทาง ทั้งแนววิพากษระบบทุนนิยมท่ีครอบงําวัฒนธรรมสมัยนิยม 
และแนวทางการศึกษาผูเสพวัฒนธรรมสมัยนิยม ที่เรียกกันวา audience 
reception research 

นอกจากจะมองวัฒนธรรมสมัยนิยมในแงของอุตสาหกรรมวัฒนธรรมที่ทํา
หนาที่หลอหลอมหรือสงผานอุดมการณอํานาจนําบางอยางแกสังคมแลว เรายัง
สามารถศึกษาบทบาทของวัฒนธรรมสมัยนิยมไดในแงพื้นที่ของการตอสูระหวาง

อุดมการณตาง ๆ งานของณภัค เสรีรักษ ในวารสารสังคมศาสตรฉบับนี้เรื่อง 

กําเนิดและความเปลี่ยนแปลงของสื่อปาตานี จากวิทยุกระจายเสียงสูการส่ือสาร
ออนไลน ในแงหนึ่ง ถือเปนงานท่ีทาทายนิยามความหมายของคําวาวัฒนธรรม
สมัยนิยมในประเด็นที่วา ทุกวันน้ีวิทยุยังสามารถทําหนาท่ีเปนส่ือกลางของ

วฒันธรรมสมยันยิมไดอกีหรอืไม หากพจิารณาจากนยิามความหมายของวฒันธรรม

สมัยนิยมวาคืออะไรก็ตามที่เปนที่ยอมรับและชื่นชอบของคนจํานวนมาก เราคง
ไมอาจถือวารายการวิทยุทองถ่ินปตตานีเขาขายวัฒนธรรมสมัยนิยม แตหาก
พิจารณาวาวัฒนธรรมสมัยนิยมหมายถึงวัฒนธรรมท่ีมีแหลงกําเนิดมาจาก

ประชาชน เปนวัฒนธรรมของชาวบาน รวมถึงเปนพื้นที่ของการตอสูระหวาง
พลังของกลุมคนที่ถูกดอยโอกาส กลุมคนที่ถูกเอาเปรียบจากสังคม วิทยุชุมชน
ปตตานีก็นาจะเขาขายส่ิงที่เรียกกันวา “วัฒนธรรมประชา” ไดเชนกัน ทุกวันนี้
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ปญหาของการนยิามวารายการวทิยเุขาขายวฒันธรรมสมัยนยิมไดหรือไมกย็ิง่เพิม่
ความซับซอนมากขึ้นไปอีก เมื่อรายการวิทยุปรับตัวเขาสูโลกออนไลน และเปลี่ยน
รูปแบบไปเปนการสื่อสารสองทางมากยิ่งขึ้น 

นอกจากนี้ งานของณภัคยังตั้งคําถามโดยนัยวา หากเราไมอาจคาดหวังวา
ส่ือท่ีผลิตโดยระบบทุนนิยมจะรับใชมวลชนได ส่ือทางเลือกควรจะทําหนาท่ีท่ีนอกเหนือ
จากการเปนสื่อ ซึ่งก็คือบทบาทของขบวนการเคล่ือนไหวทางสังคมเพื่อเรียกรอง
หรือสรางความเปลี่ยนแปลงใหเกิดขึ้น งานของณภัคเปดมุมมองใหเห็นถึงพลัง
ของการสื่อสารบนโลกออนไลน ที่เปดโอกาสใหผูคนในทองถิ่นสามารถมีสวนรวม
ในกระบวนการสื่อสารไปพรอม ๆ กับองคกรสื่อ ทําใหสื่อไมใชผูกําหนดวาระและ
ประเด็นแตเพียงอยางเดียว แตทํางานสอดคลองไปกับความตองการของผูคน
ในพื้นท่ี ทําใหฐานะของผูรับส่ือและผูบริโภคกลายไปเปนผูใชสื่อ (user) และ
ผูมีสวนรวม (participant) ในการผลิตเร่ืองราวดวย

วัฒนธรรมสมัยนิยมขามพรมแดน

นักสังคมศาสตรเรียกปรากฏการณทางสังคมที่คนกลุมตาง ๆ ติดตอ

เชื่อมโยงกันผานความสัมพันธทางการเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม ซึ่งมิไดจํากัดอยู
ภายในดินแดนของรัฐชาติใด แตเชื่อมโยงขามพนอาณาเขตของรัฐชาติสมัยใหมวา 
“สภาวะขามชาติ” หรือ “ลักษณะขามชาติ” (transnationalism) การหล่ังไหล

ขามพรมแดนอยางเขมขนในปจจุบัน ทั้งสิ่งของ ทุน ผูคน อุดมการณความคิด และ

เทคโนโลยี ทําใหพรมแดนรัฐชาติในฐานะหนวยของการศึกษาถูกทาทาย แนวทาง
การศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมในยุคท่ีการเคล่ือนยายสินคาทางวัฒนธรรมเปนไป
อยางเขมขนและกวางขวางเชนนี้ก็จําเปนตองปรับตัวกับขอทาทายใหม ๆ นี้ดวย

เชนกัน

ในยุคแรก ๆ ของกระแสโลกาภิวัตนอันสงผลใหเกิดการเคล่ือนยายของ
ขอมูลขาวสารท่ีตัดขามพ้ืนท่ีและเวลาอยางไรพรมแดนน้ี นักวิชาการหลายคนมองวา
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คําวา “Global izat ion” มีความหมายเทากับ “Americanizat ion” หรือ 
“McDonaldization” อันหมายถึงการไหลเวียนทางเดียวของขาวสารขอมูลและ
อดุมการณความคดิ กลาวคอื เปนการไหลแบบ dominant fl ow คอืไหลจากประเทศ
สหรัฐอเมริกาหรือประเทศตะวันตกไปสูประเทศโลกที่สาม ซึ่งก็คือการทําให
วัฒนธรรมของท้ังโลกเปนเนื้อเดียวกันกับวัฒนธรรมตะวันตก อยางไรก็ตาม 
กระแสโลกาภิวัตนก็มีสวนสรางใหเกิดการไหลเวียนแบบสวนทาง (contra-fl ow) 
ขึ้นมาเชนเดียวกัน การไหลเวียนแบบสวนทางคือการที่ขอมูลขาวสารหรือสินคา
เชิงสัญลักษณสามารถไหลจากประเทศท่ีมีอํานาจทางเศรษฐกิจนอยกวาไปสูโลก
ที่มีอํานาจทางเศรษฐกิจมากกวา หรือไหลจากภูมิภาคอื่นไปสูภูมิภาคตะวันตก 
ซึ่งเปนการสวนทางจากทิศทางที่เคยเปนมา (Thussu, 2007) การไหลของ
ละครโทรทัศนที่เรียกวา “telenovelas” จากทวีปอเมริกาใตไปสูทวีปอเมริกาเหนือ 
หรือความนิยมที่เพิ่มมากข้ึนของภาพยนตรบอลลีวูดไปท่ัวโลก เปนตัวอยางของ
การไหลสวนทางที่เกิดขึ้นในชวงสองถึงสามทศวรรษที่ผานมา (Cunningham and 
Sinclair, 2001; Thussu, 2007). 

งานของ Nguyen Thi Tu Anh ในวารสารสังคมศาสตรฉบับน้ีนําเสนอ
ปรากฏการณการไหลเวียนของสินคาวัฒนธรรมของไทย โดยเฉพาะละครโทรทัศนไทย
ออกไปสูภูมิภาคอาเซียน หลังจากในชวงสองทศวรรษท่ีผานมา ที่เกิดกระแส

การไหลบาของวัฒนธรรมสมัยนิยมจากประเทศเกาหลีใตอยางทวมทนไปทั่ว

ทวปีเอเชยี เราเร่ิมมองเห็นการไหลสวนทาง (contra-fl ow) หรือการไหลเวียนของสินคา
วัฒนธรรมในทวีปเดียวกัน (intra-regional fl ow) ในรูปแบบใหม ๆ เกิดข้ึน ดังเชน

กระแสละครไทยที่เกิดขึ้นในหลาย ๆ  ประเทศในภูมิภาคอาเซียนรวมถึงประเทศจีน 

การไหลเวียนขามพรมแดนออกนอกประเทศของสินคาวัฒนธรรมไทยทําให
เกิดคําถามตามมาวา วัฒนธรรมสมัยนิยมของไทยจะสามารถกาวข้ึนมาเปน
ทางเลือกใหมหรือรสนิยมใหมในภูมิภาคอาเซียนหรือทวีปเอเชียไดหรือไม 

งานของ Nguyen Thi Tu Anh นอกจากจะต้ังคําถามวาผูชมในเวียดนาม

เสพภาพลักษณและเรื่องราวใหม ๆ ในละครโทรทัศนไทยที่พวกเขาไมรูจักคุนเคย
มากอนอยางไรแลว ยังสนใจวาการเสพวัฒนธรรมบันเทิงไทยขามพรมแดน 
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จะสามารถสรางความรูสึกเชื่อมโยงถึงความเปนภูมิภาคเดียวกัน (regionalization) 
ไดหรือไม การสรางความรูสึกรวมเชนนี้ นาสนใจตรงที่วาจะสามารถเกิดขึ้นได
ในระดับของการเสพวัฒนธรรมรวมสมัยไดหรือไม ซ่ึงหากเกิดข้ึนได ก็จะเปน 
bottom-up regionalization คือเปนความรูสึกรวมที่เกิดขึ้นจากสวนลาง อันเกิดจาก
ความรูสึกเชื่อมโยงกันหรือรับรูในคุณคาทางวัฒนธรรมรวมกันผานการเสพ
วัฒนธรรมในชีวิตประจําวัน 

แนวคิดของการสรางจินตภาพทางวัฒนธรรม (cultural imagaries) ผานการ
บริโภคเชิงสัญญะเชนน้ีสอดคลองกับส่ิงท่ี Appadurai (1996) เรียกวาจินตนาการใหม 
(imagination) Appadurai มองปรากฏการณขามพรมแดนในมิติของจินตนาการวา 
การเคล่ือนยายของส่ือและผูคนในระดับท่ีเขมขนและกวางขวาง ไดกอรูปจินตนาการใหม
ทีด่าํรงอยูในวถิชีวีติประจาํวนัของผูคน จนิตนาการใหมทีเ่กดิจากภาพลกัษณทีก่าํลงั
เคล่ือนยาย (moving images) และผูคนในภาวะเคล่ือนยายน้ีเปนจินตนาการท่ี
ขยายใหญขึ้น ขามพรมแดน และตัดเช่ือมทองถิ่นทางไกลเขาไวดวยกัน เปน
จินตนาการการเปนเครือญาติ/ชุมชน/ทองถิ่นท่ีขยายใหญตัดขามทองถิ่นเดิม 
ภูมิภาคแบบเดิม ๆ และพรมแดนรัฐชาติ ทายท่ีสุดสงผลใหสนามความสัมพันธ
ทางสังคมขยายใหญขึ้น (Appadurai, 1996: 31) แมวาเราอาจยังไมสามารถ

กลาวไดวาการบริโภคละครไทยจะนําไปสูความรูสึกเชื่อมโยงถึงความเปนภูมิภาค
เดียวกันใหเกิดขึ้นไดอยางแนชัด แตอยางนอยงานของ Nguyen Thi Tu Anh ก็ชี้
ใหเห็นวาการบริโภควัฒนธรรมสมัยนิยมขามพรมแดนมีสวนสรางจินตนาการใหม

ใหเกิดขึ้นในกลุมผูชมที่นิยมเสพละครโทรทัศนไทย แนนอนวาเปนจินตนาการ

ที่ขยายใหญขึ้น ตัดขามพรมแดน แตจินตนาการน้ันก็อาจไมจําเปนตองเชื่อมโยง
ไปถึงความเปนภูมิภาคก็เปนได

สุดทาย งานของสมคิด แสงจันทร เสนอเรื่องราวของส่ือที่ไมไดเคลื่อนที่ 

แตคนท่ีเคล่ือนยายอยางแรงงานอพยพชาวไทใหญจากประเทศพมาที่อาศัยและ
ทํางานอยูในประเทศไทย แรงงานอพยพชาวไทใหญสามารถใชสื่อสมัยใหมอยาง 
facebook ในการสรางเครือขายชุมชนบนโลกออนไลนได สมคิดเสนอวา การเกิดข้ึน
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ของ facebook ทําใหชุมชนแรงงานไทใหญในประเทศไทย ไมไดถูกจํากัดอยูแค
ชุมชนเชิงกายภาพเชน หมูบาน หรือในแคมปกอสราง ที่พรอมจะถูกควบคุมดวย
อํานาจของรัฐชาติ แต facebook เปนพื้นที่ที่เปดโอกาสใหแรงงานสามารถสราง
ชุมชนเสมือนจริงข้ึนมาไดผานการตั้งกลุมตาง ๆ สมคิดใชแนวคิดเรื่องส่ือกับ
การเปนพื้นที่สาธารณะของ Habermas โดย Habermas มองวาสื่อ เปนสวนหนึ่ง
ของความเปน “สาธารณะ” เพราะเปดโอกาสใหสาธารณชนเขามาถกเถียงโดยเปน
อิสระจากอํานาจรัฐ แมวาชวงหลังตั้งแตศตวรรษท่ี 19 เปนตนมา Habermas 
จะมองวาสื่อไมไดทําหนาที่เปนพื้นที่สาธารณะสําหรับการวิพากษวิจารณและ
สรางความคิดเห็นสาธารณะอีกตอไป สื่อกลายเปนพื้นที่ของการโฆษณาและ
คนกลายเปนผูบริโภค แตนับไดวาสื่อสังคมออนไลนอยาง facebook ที่เปดโอกาส
ใหมีการสื่อสารหลายทาง ใครก็สามารถเขามาถกเถียงประเด็นสาธารณะนั้นได 
ชวยลดระยะหางระหวางผูสงสารและผูรับสารลง สามารถตอบโจทยของพื้นที่
สาธารณะที่หายไปหลังยุคอุตสาหกรรมวัฒนธรรมไดเปนอยางดี 

งานของสมคดิเปดพืน้ทีใ่หม ๆ  ใหกบัการศกึษาวฒันธรรมสมยันยิมซึง่ละเลย
กลุมแรงงานอพยพมาโดยตลอด นอกจากนี้ยังขยายประเด็นการศึกษาส่ือสังคม
ออนไลนใหกวางไกลกวาเร่ืองของชุมชนเสมือนจริง ไปสูมุมมองเรื่องบานของ

แรงงานอพยพบนโลกออนไลน รวมท้ังประเด็นเร่ืองอัตลักษณของวัยรุนไทใหญ
บนโลกออนไลนที่มีความแตกตางหลากหลาย อาจไมใชรากแกวแตเปนรากฝอย
ที่พรอมจะแตกหัก เพื่อรื้อขามพื้นที่และลากเสนเขตแดนใหม เปนอัตลักษณที่อยู

ในกระบวนการกําลังเปน (becoming) อยูตลอดเวลา

การศกึษาเรือ่งวฒันธรรมสมยันยิมครอบคลมุความหมายหลากหลาย และ
เกี่ยวของกับพรมแดนความรูหลากหลายสาขา วารสารสังคมศาสตรฉบับนี้มุงหวัง

ที่จะเปดพรมแดนใหม ๆ ของการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมอันเปนสาขา

ที่เคล่ือนไหวเปล่ียนแปลงตลอดเวลาใหกวางขวางมากข้ึน เพื่อความเขาใจสังคม
อยางมีพลวัต
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